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Վ երջին տ ա րիներին մեծ  հետ ա քրքրութ յուն են հա նդես բերում 
Ա սա վա ծա շնչի հա տ ուկ  ա նունների նկա տ մա մբ թե' ա րտ ա սա հմա նում, թե' 
Ռ ուսա ստ ա նում1, մինչդեռ հա յ լեզվա բա նութ յա ն մեջ Ա սա վա ծա շնչի հա ­
տ ուկ ա նունների մա սին զուտ  բա նա սիրա կա ն տ եսա կա ն  հետ ա զոտ ութ յուն­
ներ գրեթե չկա ն:

Բ ա նա սեր  Հա կոր Ա նա սյա նի « Հա յկա կա ն մա տ ենա գրություն»  
ա շխ ա տ ութ յա ն  Բ  հա սա րի(Ե րևա ն, 1976) «Ա ստ վա ծա շունչ մա տ յա ն»  
հոդվա ծից երեում է, որ  Ասավածաշնչի հա յերեն թա րգմա նութ յա ն հա տ ուկ 
ա նունները տ ա ռա դա րձա կա ն, ո պ ղ ա գրա կա ն \քե րա կա նա կա ն  ուսումնա ­
սիրությա ն նյութ չեն դարձել:

Մինչ ա յս օր  հա յա գետ ներին  հուզող խնդիրը Ա սա վա ծա շնչի հա յե ­
րեն թա րգմա նութ յա ն բնօրինա կի  հա րցն է, որը ըստ  ա մենա յնի  մեկնա բա ն­
վա ծ  չէ. դրա  պ ա տ ճա ռն  ա նշուշտ  հա յերեն  Ս ուրբ Գրքի գիտ ա հա մեմա - 
տ ա կա ն  տ եքստ ի  բա ցա կա յութ յունն Է և հա յերեն թա րգմա նութ յա ն՝ օտ ա ր  
բնօրինա կի(կա մ բնօրինա կների) ա նհա յտ ությունը: Ա յս ա ռումով շնորհա ­
կա լ գործ  Է կա տ ա րում Երևա նի Մ ա տ ենա դա րա նը, որն արդեն հրա տ ա ­
րա կել Է Ծ ննդոց, Եղից, Ղ եւտ ա ցւոց, Մ ա կա բա յեցա ց, երկոտ ա սա ն մա րգա ­
ր ե ի ց  գրքերի  քն նա կա ն  բնա գրերը, որոնցում ա մենա յն  մա նրա մա սնութ յա մբ 
ներկա յա ցվա ծ  են մեզ հա մա ր  ա յն քա ն  կարևոր հա տ ուկ ա նունների 
տ ա րընթերցումները ' ըստ  լա վա գույն ձեռա գրերի ընձեռա ծ նյութի2:

Ա սա վա ծա շնչի հա տ ուկ ա նունների քննութ յա ն հա մա ր ձեռքի  տ ա կ  
ունեցել ե ն ք երեք հա յերեն  թա րգմա նություններ, նա խ ' Ա սա վա ծա շնչի 
գ րա բա ր  ա յն  օրինա կը, որը 1997թ. հրա տ ա րա կվել Է Երևանում' 1895թ.

1 Ռուս հա ա կա նվա նա գետ ները  վերջին ժամանակներում հրատարակել են Симфоиия к 
синодальному изданию Библии (Свет па Востоке, Корпстаііь, Институт перевода Библии, 
Стокгольм, 1995г.), Библейско-биографический словарь (сост. Ф. И. Яцкевич, П. Я. Благове­
щенский, Москва, 2000), Энциклопедия Библейская ( 2-е издание, Москва 2004) և այլ 
բա զմա թիվ  գրքեր:

Գ՜ԻՐՔ Ծննդոց, Քննական բնագիր աշխմբ. II. Ս .Զեյթունյանի, Ե., 1985, Գիրք Մակւսբայեցտց, 
բնն. բնագիր աշխմբ. Հ.Մ.Ամալյսւնի, Մատենադարան, Ե.1996, Գիրք երկոտասան մարգա­
րէից, քնն .բնա գիր աշխմբ. Հ.Մ.Ամալյանի, Մ ա տ ենա դա րա ն , Ե . 2000:
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Կոստ ա նդնուպ ոլսում տ պ ա գրվա ծ ե 1929թ. Վ իեննա յում վերա հրա տ ա րա կ­
վա ծ  օրինա կի  հիմա ն վրա ' «Աստուածաշունչ մատեան Հին եւ Նոր Կտա­
կարանաց»՛. Հրա տ ա րա կութ յա ն ա ռթիվ գրվա ծ ներա ծա կա նում ա սվում 
է.«Մա հռչակաւոր «Թարգմանութեանց թագուհի»՝ Սահակմեսրոպյան 
Ոսկեւյնիկ Մարբ Գիրքն է»: Պ ա յմա նա կա նորեն ա յս  օրինա կը ա նվա նել 
ենք Ա-1: Ա-2 օրինա կը ա րև մտ ա հա յերեն հրա տ ա րա կութ յուն է' «Աստուա­
ծաշունչ գիրք Հին եւ Նոր կտակարանաց եբրայական եւ յունական բնա- 
գիրներէն թարգմանուած» (1890թ., Կ ոստ ա նդնա պ ոլիս): Ս-3 նմուշը Ա ստ - 
վա ծա շնչի 1994թ. ա րևելա հա յերեն նոր թա րգմա նութ յա ն վերա հրա տ ա ­
րա կությունն է' «Աստուածաշունչ մատետն՜Հին եւ Նոր կտակարանների, 
աբեւելահայերէն նոր թարգմանութիւն » (Ս  .էջմիածին-Երևան, 1999թ), որի 
թա րգմա նութ յա ն հա մա ր հիմք է ընդունվել Ա րսեն Բ ա գրա սա ւնու պ ա տ րա ս­
տ ա ծ  Աստվածաշունչը՛. Ք անի որ Մ .Սեբա ստ ա ցու հրա տ ա րա կա ծ Ա ստ վա ­
ծաշունչը /1733թ./ Ո սկա ն Երևանցռւ հրա տ ա րա կա ծ տ պ ա գ}տ  ա ռա ջին 
Ա սա վա ծա շնչի /1666թ./ տ ա րբերա կն է' որոշ խ մբա գրա կա ն ու սրբա գրա ­
կա ն շտ կումներով, ուստ ի հա րկ եղա ծ դեպ քերում ա նդրա դա րձել ենք նաև 
դրա ն ' ա յն  տ ա լով ԱՍԱ հա մա ռոտ ա գրութ յա մբ:

Ա նհրա ժեշտ ութ յա ն դեպ քում դիմել ենք Ա ստ վա ծա շնչի ռուսերեն և  

գերմա ներեն թա րգմա նություններին, որոնց հետ  հա մեմա տ ությունը հա ճա խ  
ա նգնա հա տ ելի դեր է կա տ ա րում հա տ կա պ ես  հետևություններ ու եզրա հա ն­
գումներ կա տ ա րելիս, որն է' Новая Жсневевская учебная Библия (Синодаль­
ный п^эевод),1998 г/НЖБ/ և Die B ibel in  heutigem Deutsch, Gute Nacbricht 
B ibel des Alten undNeuen Testaments, Deutsche Bibelgesellschaft, 1992:

Ա նունների քննութ յունը հա մա կողմա նիորեն ուսումնասիրելը, հա ր­
յուրա վոր տ ա րընթերցումների մեջ ճիշտ  տ ա րբերա կը գտ նելը ուղղա կիորեն 
պ ա րտ ա դրում  են նաև հա մեմա տ ութ յուն հունա րեն Յոթանասնից թա րգմա ­
նությա ն հետ , ա յնպ ես  որ  մեր ձեռքի  տ ա կ  եղա ծ գրքերից կա րև որա գույնը 
հունա րեն հռչա կա վոր Septuaginta-d է3:

Ա նունների ուսումնա սիրմա ն հա րցում մեզ հետ ա քրքրե լ են օտ ա ր  
ա ղբյուրների տ եսա կետ ները (ծա գմա ն, ա րտ ա հա յտ ա ծ  բա ռա յին  իմա ստ ի), 
ուստ ի հա ճա խ , հա տ կա պ ես, եթե տ եսա կետ ները տ ա րբեր են, տ վել ենք նաև 
ժա մա նա կա կից օտ ա ր  հեղինա կների կա րծիքներ ' ա նպ ա յմա ն  նշելով 
ա ղբյուրը: Իբրև օտ ա ր  հա վա ստ ի ա ղբյուրներ' ստ ուգա բա նութ յա ն հա մա ր

1 Н ПАЛАІА АІАѲНКН KATA TOYS Օ ՛ Septuaginta, Id est Vetus Testamentum graece iuxta 
LXX interpretes edidit Alfred Rahlfs, Duo volumina in uno, Deutsche Bibelgesellschhaft
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նկա տ ի ենք ունեցել Ռ .Բ եքհա ուսի «Ասավածաշնչի անձինք» ուղեցույցը, 
ռուսերեն հրա տ ա րա կվա ծ բա ռա րա ններ ե գրքեր '

1. Библейский словарь, Эрик Нюсірем, перевод со шведского, под 
редакцией И.С.Свенсона, Санкт-Петербург, 1995.

2. Библейско-биографический словарь..., сост. Ф.И. Яцкевич, П.Я. 
Благовещенский, М., 2000.

3. Энциклопедия Библейская ( 2-е издание), Москва, 2004.
Л.Симфония к  синодальному изданию Библии, Свет на Востоке, 

Корнстапь, Институт перевода Библии, Стокгольм, 1995.
Ա ստ վածա շունչը պա րունա կում է 5000-ից ավելի հա տ ուկ ա նուն4: 

Ե րեի թե պ ա րզ է, որ հա տ ուկ ա նունների նմա ն հսկա յա կա ն քա նա կը  կա րիք 
ունի մա նրա կրկիտ  ուսումնասիրման, հա մա կա րգմա ն3:

Հին  Կ տ ա կա րա նը նա խ ա նշում է ա նվա նա կա րգմա ն սկիզբն ու 
ուղին, ինչպ ե՜ս և ինչու* ա նվա նա կոչվեցին մա րդիկ և տեղա նունները, սա  
մեր ուսումնասիրությա ն ելա կետ ա յին հարցերից մեկն է:

Ի սկ հա տ ուկ ա նունների ուսումնա սիրմա ն հիմքը դա ոնում Է հենց 
Աստվածաշունչը, որը հա գեցա ծ Է բա ռա րա նա յին-բա ցա տ րա կա ն մեկնու­
թյուններով, ինչպ ես'

Սամուէլ - Ա  Թ ագ.Ա  20. «...եւ ծնաւ պպի, եւ կոչեաց զանուն նորա 
ՍամուԷչ, ասէ. Զի ի  Տեառնէ Աստուծոյ զօրութեանց խնդրեցի զսա»՛.

Նեփթսպիմ- Ծն. Լ  8. « եւ ասէՌաքել... Օգնեացինձ Աստուած, զի 
գումարեցայ ընդ քեռ իմում եւ յադթեցի. եւ կոչեաց զանուն նորա 
Նեփթսպիմ, այսինքն՝գուպարածիմ»\

Աբրահամ - Ծն. Ժ Է 5. «...եւ եդ]ւցես հայր բազմութեան ազգաց. եւ ոչ 
կոչեսցի այսուհետև անուն քո Աբրամ, այլ եղյւցի անուն քո Աբրահամ»:

Հա տ ուկ ա նունների բացա տրությունները, ինչպ ես երևում է օրի­
նակներից, ոչ ա յլ ինչ են, եթե ոչ պ ա րզ թա րգմա նություններ եբրա յերենից 
ա սորերենի ու հունա րենի միջոցով, իսկ ժա մա նա կի գրիչներն ու բա ռա ­
րա նա գիրները չեն բա վա կա նա ցել Աստվածաշնչում տ րվա ծ ա յս  մեկնու­
թյուններով, ա յլ իրենք ևս մեկնա բանել, բա ցա տ րել և ա յս  ձևով միևնույն 
ա նվա ն բա ցա տ րութ յա նը հավելվել են ուրիշ իմա ստ ներ, և որքա ն ուշ է 
կա զմվել որևէ բա ռա րա ն, ա յնքա ն  ա նունների ստ ուգա բա նությունները 
շա տ ա ցել են: Ի սկ եթե դրա ն էլ հա վելենք նաև ա յն, որ  Ա սա վա ծա շնչի տ ա ր­

4 Բառգիրք հա յկազեան լեզուի, Մխիթար Աբբա, h i-2, Վենետիկ, 1749-1769/ԲՀԼ, ԲՅԱ/:
5 Ասավածաշնչի հատուկ անունների բառարանները գլխում մենք հանգամանալից ա նդրա ­
դա րձել ենք այս բա ռա րա նին:
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բեր հրա տ ա րա կություններում' գրաբա ր, ա րևմտահա յերեն, ա րևելահա յե­
րեն, հա տ ուկ ա նունները տ ա րբեր կերպ  են ներկա յա ցվա ծ' մե՞կ թա րգմա նա ­
բար, մե՜կ տ ա բընթերցումներով ու տ ա րբեր հոմա նիշա յին մեկնություննե­
րով, ուրեմն պ ա րգ կդա ոնա , որ Սուրբ Գ րքի հա տ ուկ ա նունները կա րիք 
ունեն լուրջ և հա մա կողմա նի ուսումնասիրման ժա մա նա կա կից տ եսա նկյու­
նից' օգտ ա գործելով եղա ծ հա յերեն և ա յլալեզու գրակա նությա ն, Ա ստ վա - 
ծա շնչի գրաբա ր, ա շխ ա րհա բա ր թարգմա նությունների ընձեռա ծ հնա րա ­
վորությունները:

Մ ենք մեր ա շխ ա տ ա նքում  ա նդրա դա ռնալու ենք հատ ուկ ա նուն­
ների ծա գումնա -սստ ւգա բա նա կա ն բացատրություններին և զուգա դրա կա ն 
ու հա մեմա տ ա կա ն քննությա մբ փորձելու ենք վերա կա նգնել ա ռա վել ճիշտ  
մեկնությունները:

Գ .Գ ա սպ ա րյա նը «Հա յ բա ռա րա Օ ա գյսսթյա ն պ ա տմություն»  
գրքում6 գրում է. « Հրեա սերի մոտ  ա նուններն իմա ստ ա վորվա ծ էին, նրա նք 
երբ գործ  էին ա ծում Ա կեղդա մա յ, հա սկա նում էին ա րյա ն գյուղ, և կա պ ում 
Ք րիստ ոսի ա րյա ն գնով(Հուդա յի ստ ա ցա ծ 30 ա րծա թը) ձեռք բերա ծ 
գերեզմա նա տ եղին, Ս սա ա -իշխ ա նուհի և ա յլն, ի ս կ  փ ոխ ա ռնող լեզուներում 
ա յդ  բա ռերը զրկվում էին իմաստավոյաւմից/էջ26/>> (ընդգծումը մերն է): 
Ա սա վա ծա շնչի գրա բա ր հնա գույն ձեռա գրերը ա չքի են ընկնում հենց 
նրանով, որ խ իստ  նկատ ելի է հա տ ուկ անունները, հա տ կա պ ես տ եղա նուն­
ները ա մեն կերպ  թարգմա նելու միտումը: Ո ւստ ի մենք ա յս  հարցում 
հա մա միտ  չենք հեղինա կի վերջին մտ քին և ուզում ենք հավելեւ հա տ կա պ ես 
ա յն  հա նգա մա նքը, որ ա նունները թարգմանելու միտումը խ ոսում է հենց 
ա յն մասին, որ հա յերեն գրա բա ր բնա գիրը շա տ  հին է, ա յսինքն ' թա րգ­
մա նա կա ն ա վա նդույթ չի եղել, եղել է սոսկ Սուրբ Գ րքի ա նա ղա րտ  պ ա րզ 
վերա րտ ա դրում մեկ ա յլ լեզվով, որքա ն բնա գրին հա րա զա տ , ա յնքա ն ճիշտ: 
Ա հա  ա յդ  պ ա տ ճա ռով էլ հա ճա խ  նկատ վում է հա տ ուկ ա նունները թա րգ­
մանելու միտում: Մեր ա շխ ա տ ա նքում  մենք փորձելու ենք զուգա դրա կա ն 
քննութ յա մբ պա րզել թե հատ ուկ անունները թարգմա նաբա յւ ներկա յա ցնելը 
հա ՞յ, հո՞ւյն, թե ՞ ա սորի թարգմա նիչների ձեռքի գործն է:

Ը ստ  ընդունված կա րծիքի ' Սուրբ Գ րքի վերջնա կա ն թարգմա նու­
թյունը կա տ ա րվել է հունարենից (կամ ասորերենից), իսկ վերջինս' եբրա յե­
րենից: Մեր ա շխ ա տ ա նքում  հա մեմա տ ա կա ն քննությա մբ կվա րձենք ցույց 
սա զ, թե հունարենում ինչպես է ներկա յա ցվում անունը և ինչպես է ա յն

6 Տե՜ս Գ-.Կ. ԳասպարյսւԱ, Հա յ բառարանագրության պատմության, Ե.1968, էջերը' 5-563:
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ա նցնում հա յերենին, ինչ վերա բերմունք են ունեցել մեր ա ռա ջին թա րգմա ­
նիչները հա տ ուկ ա նունների նկա տ մա մբ: Հետ ա քրքիրն  ա յն է, որ ռուսերե­
նում հա տ ուկ ա նունը մնում է չթա րգմանվա ծ, մինչդեռ հա յերենում նույն 
ա նունը ներկա յա ցվում է թա րգմա նվա ծ: Ա րդյոք դա  մեր թա րգմա նիչների՞ 
նա խա ձեռնութ յունն է, թե ՞ ա յդպ ես է տ րվա ծ հենց Յ ոթանասնից-ուճ՝. 
Բ երենք մեկ-երկու օրինա կ '

«UQnui»(aiayav, агауоvog),«Ա ղբիւրն ծնօտ ի»- Դ ա տ . Ժ Ե 19-20- 
ում, նկա րա գրելով Ս ա մսոնի քա ջա գործությունները, խ ոսվում է մի քա ն ի  
տ եղա նունների մասին, որոնք բոլորը կա պ վում են Ծ նոտ ա նվա նմա ն 
հետ (ա նունը կա պ վում է էշի ծնոտ ի հետ , որն իր ձեռքն է վերցնում Ս ա մսոնը 
և կոտ որում թշնա միներին)' « եւ եբա ց Տէր զծա կ Ծ նօտին, եւ ել ի  նմա նէ 
ջուր, եւ ա րբ. եւ դա րձա ւ ոգի  ի ւր  ա ռ ի ն քն  եւ զովա ցա ւ, վա սն ա յնորիկ 
կոչեա ց զա նուն նորա  Ա ղբեւր ա նուա նեա լ Ծ նօտ ի /տ դտ .' եբր.' Ա յնգորէ (որ 
նշա նա կի Ա ղբիւր կռչողին) մինչեւ ցա յսօր» ՝. Գրեւբարի ա յս  ա նվա նումները 
նույնությա մբ կրկնում է Ա-3 -ը' «եկա վ նա  Ծ նոտ կոչվա ծ վա յրը» /Лехе, 
Lehi/14/, « եւ երբ ի ր  խ ո ս քը  վերջա ցրեց, ծնոտ ը ձեռքից  գցեց և ա յդ վա յրը 
ա նվա նեց Ծ նոտի կոտ որա ծ/Ո /, «եւ Տերը Ծ նոտ կոչվող վա յրում մի ա նցք 
բա ցեց, նրա նից ջուր դուրս եկա վ, նա  խ մեց , ոգի  ա ռա վ և զովա ցա վ, ա յդ 
պ ա տ ճա ռով դրա  ա նունը դրեց Ծ նոտի ա ղբյութ> /\9 /: Ա-2- ում բերվում է 
Լե քի . « երբոր ա նիկա յ մինչև Լե քի  եկա ւ/\4 /, «եւ ա ն տ եդյւն ա նունը Ռ ա մա թ 
լե քի  կոչ ձ ^ /Рамаф-Лехи, Ramat- Lehi/17/, «Ա նոր հա մա ր ա նոր ա նունը 
ենգոբէ/տ ղտ ..'կա մ Ծ նօտին1 ըա ռեցա ւ, որ  Լե քի ի ն  մէջ է մինչ օ/7ձ/»/Источник 
взывающего, Ruferguelle/19/: ԲՅԱ-ում տ րվում է ենդ օր - ա ղբիւր կա մ ա կն 
ծննդեա ն կա մ բնա կութեա ն, որը թերևս կա պ  չունի Ա յնգոբե-ենգորե ա նուն­
ների հետ , Լե ք ի  անունը Բ5Ա -ն չունի ընդհա նրա պ ես, ինչպ ես և չունի Ծ նոտ 
ա նվա նումը, թեև, իբրև կա նոն, թա րգմա նվա ծ ա նունները նրա  բա ռա րա նում 
տ րվում են. կա  Ռ ա մա թ քա ղա քի  անունը, որը ստ ուգաբա նում է բա րձր կա մ 
գերա մբա րձ, բա յց ա յս ա նունը չի հղվում Դ ա տ ա վորա ց գրքում ա ռկա  
Ռ ա մա թ լե քի  ձևին, ա յս անունները բոլորը բա ցա կա յում են ԲԵ-ից, ՍԱ Ե- 
ից, ԲՀ-ից, ՀՄԲ-ից, ուստ ի կարելի է եզրակացնել, որ ա նունների ա յս  շա րքը 
մնա ցել է քննությունից դուրս: Ի  դեպ . ինչպես նկա տ եցինք, ա րևմտ ա հա ­
յերեն Սուրբ Գ իրքը ա նունները չի թա րգմա նում և ա յս  ա ռումով նույնա նում է 
ռուսերեն և գերմա ներեն թարգմա նությունների հետ . սա  ոչ թե պ ա տ ա հա կա ­
նությա ն է, ա յլ ինչպես կտ եսնենք նաև ընդհա նուր ա շխ ա տ ա նքում, բնորոշ 
ա ռա նձնա հա տ կութ յուն է, որն էլ խ ոսում է ա յն  մասին, որ Ա-2-ի նա խ օրի ­
նա կը բոլորովին ա յլ է եղել: Հա մեմա տ ությունը հունարենի հետ  ցույց տվեց,
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որ մեր թարգմա նիչները նույնությամբ կրկնել են Յ ռթանա սնիցի տ եքստ ը և 
ա նվա ն բա ռա ցի թարգմա նությունը գալիս է հենց նրա նցից' Ծնոտ- m ayav: 

Ն ույն ձևով' «Ա ղբիւրն Ն ամակաց»(Пг|ут| ураццатсоѵ) - Հես. ԻԱ  
29-ում Ա-1 գրա բա ր տ եքստ ը թա րգմա նա բա ր Ե նգա նիմ քա ղա քի  ա նունը 
տ ա փ ս է Ա ղբիւրն հա մա կա ց (տղտ .' եբր.' Ենգա նիմ) ձևով, արևելահա յերեն 
օրինա կում' «Ն ա մա  կա ց ա ղբյուր»  ձևով, Ա-2/ ա րևմտ ա հա յերեն/ բնա գիրը 
պ ա հում է Ենգա նիմ, НЖБ-ն' Еп-Ганним, գերմաներենում դա րձյա լ' En- 
Gannim: Ա-1 և Ա-3 Ա ստ վածա շունչ գււքերը գործա ծում են 1աւնարենում 
տ րվա ծ տ ա րբերա կի' Ո դ բ յ урар/латсоѵ բառա ցյլթարգմա նությունը:

«Դ առնություն» !Meppal - Ել. ԺԵ 232-ում' «... եկիւ1 ի  Մ եռա, Եւ ոչ 
կա րէին ըմպ ել ջուր ի  Մ եոա յն, քա նզի  դա ռն էր. վա սն ա յնորիկ ա նա ա նեա ց 
զա նուն տ եղւոյն ա յնորիկ Դառնութիւն», ա րևմտահա յերենում, ռուսերենում 
ա նունը չի թարգմա նվում, ա յլ պա հվում է Մ եռա  ձևը: Մ .Սեբաստացու 
հրա տ ա րա կա ծ Ա ստ վա ծա շունչը տ ա փ ս է ա նվա ն թա րգմա նվա ծ տ ա րբե­
րակը. «վա սն ա յնորիկ ա նա ա նեա ց զա նուն տ եղւոյն ա յնորիկ Դ ա ռնու­
թիւն» , սա կա յն ԲՑԱ-ում բերում է Դ ա ռն ա ղբխ րք ձևը' ա յն հղելով Մ եռա յ 
ա նվա նմա նը ' մեկնա բանելով ա նվա ն նշա նակությունը որպ ես դա ռն  կա մ 
դա ռնութիւն : Յ ոթա նա սնիցա մ ևս տ եղա նունը տրվում է եբրա յա կա ն ձևով' 
M eppa: Ա յնպես որ ա յս  դեպ քում տ եղա նունը բա ռա ցի իմա ստ ով ներկա ­
յա ցրել են հա յ թարգմանիչները:

Ինչպես տեսնում ենք, երկու հա նգա մա նքն էլ ա ոկա  են, ուստի ա շ­
խ ա տ ա նքում  նմա ն դեպ քեր շա տ  կքննա րկենք հա մա պ ա տ ա սխ ա ն տ եղե­
րում:

Վ արդան Հացռւնին իր «Ո ւղղա գրութիւն եւ ա ռոգա նութիւն հա յերե- 
նի» ուսումնասիրության « Փ ոխա գրութեա ն դրութիւնը»  գ\խ ռւճ, որը նվիրվա ծ 
է հիմնա կա նում դա սա կա ն գրա բա րի տ ա ռա դա րձությա նը, գրում է. « ...նա խ­
նեա ց իմա ստ ուն գործերէն մի եղա ւ 'ո չ ձա յնը, ա յլ իմա ստ ը թա րգմա ն եւ յա ­
տ ա կ ա նուա նց, որոնք ա ոա նձրն նշա նա կութեա մբ մը տ րուա ծ էին ա նձա նց, 
տ եղեա ց կա միրա ց. Վ եմ(Պ ետրոս), Ե րեքքա ղա ք(Տ րիպ ռփ ս)...»  եւ ա յլն7:

Մեզ թվում է, որ ա նունների թարգմանությունը, որը բա վա կա նա չա փ  
զգա լի է հա տ կա պ ես Հին Կտ ա կա րա նում, դա ռնում է ա ռա նցքա յին հարց, և 
ըստ  էության, դրա նով ևս հիմնա վորվում է ա յն պ ա րզ ճշմարտությունը, որ

7 Վ.Հացունի, Ուղղագրութիւն եւ առոգանութիւն հայերենի, «Փոխագրութեան դրութիւնը» 
գլուխը, Վենետիկ, Ս .Ղազար,1933, էջ 298:
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Ս սւհա կմեպ տ պ յա ն հա յերեն  թա րգմա նութ յունը հներից մեկն է, և որպ ես 
ա յդպ1աին, ա ոա վել հա րա զա տ  վերա րտ ա դրում է եբրա յա կա ն բնա գիրը :

Ա սա վա ծա շնչի տ ա րբեր ' Ա-1, Ա-2, Ա-3 թա րգմա նութ յուններում 
սա կա  են ա նունների և ա յդ  ա նունները կրող ա նձերի  հետ  կա պ վա ծ  
բա զմա թիվ  հա կա սություններ:

Երկու կա նա յք գրաբար/Ա -1 / ե  ա րևմտ ա հա յերեն/Ա -2 / գրքերում 
ա նվա նվում են Թ ա մնա  /Ա-1, Ա-2/Ч. Թ ա մնա - Եսսւվի որդի Եդ1ւփազի 
հարճ/Ծ ն. ԼԶ  12/, 2. Թ ա մնա  Ս եիրի պ պ ի Ղ ոտ ա նի քո ւյր  - /Ծն. ԼԶ  22/, 
ռուսերեն թա րգմա նութ յունը ա յս  ա նունը նույնպ ես տ ա յիս է Фамиа երկու 
ա նձերին  էլ ա նվա նելիս, գերմա ներենում երկու դեպ քում էլ' Timna. ՄՍԱ-ում 
գործա ծվա ծ  է և' Թ ա մւսր /ԼԶ  12/, և' Թ ա մնա  /ԼԶ  22 /տարբերակը, որի պ ես 
էլ ա րև ելա եա յերեն/Ա-З/ գրքում ա նունը դա րձե լ է մե՜կ Թ ա մա ր, մե՜կ 
Թ ա մնա . Ա նվա ն ա յս  տ ա րբերա կումները ինչի՞ հետ և ա նք են: Ա րդյոք 
սովորա կա ն փ ոխ ա զդեցա կա ն  հնչյսւնա վւոխա թյսւն արդյու՞նք է սա , թա րգ­
մա նա կա ն վրիպ մա ՞ն, թե ՞ ա նունների պ ա տ ա հա կա ն հա մընկնմա ն: Բ5Ա -ն 
ա ռա նձնա ցնում  է ա յս  ա նունները՝ Թ ա մա ր տ ա րբերա կը ստ ուգա բա նելով մի 
քա ն ի  իմա ստ ներով ա րմա ւենի, ա րմա ւ, վա փ ոխ տ թիւն, դա ռնութիւն, ա յս  
ա նունը հա նդիպ ում է Ա սա վա ծա շնչի Ծ ննդոց, Թ ա գա վորա ց, Մ նա ցպ պ ա ց 
գրքերում, իսկ Թ ա մնա  ա նունը ' խ ա փ ա նեա լ ա րգելեա լ կա տ ա րեա լ \րա - 
ցեա լ դդրդումն  իմա ստ ներով, ա նունը գործա ծվա ծ է ոչ միա յն  նշվա ծ, այլև 
Դ ա տ ա վորա ց և Հեսոփ  գրքերում: Տ վյա լ պ ա հին էա կա ն չհա մարելով, թե 
ա յս  իմա ստ ներից որն է ա նունների ճիշտ  մեկնությունը, հա մոզվում ենք, որ 
սրա նք ա ոա նձին ա նուններ են, մինչդեռ ա րևելա հա յերենը տ ա փ ս  է Թ ա մ­
նա , Թ ա մա ր, որն ա նշուշտ  ճիշտ  չէ և բնա գրի ա ղճա տ ում է նշա նա կում: 
Հա կվա ծ  ենք կարծելու, որ  ա յս  դեպ քում գործ ունենք գրիչների կողմից 
ա րտ ա գրմա ն  վրիպ ա կի հետ , քա նզի  Յ ոթա նա սնից-ը երկու ա նձի  դեպ քում 
էլ տ ա լիս է ա նվա ն նույն տ ա րբերա կը ' Թ ա մնա - Ѳацѵсс.

Ո չ միա յն  Ա սա վա ծա շնչի տ ա րբեր թա րգմա նություններում, ա յլև 
միևնույն գրքում ա ռկա  են ա նունների հետ  կա պ վա ծ  բա զմա թիվ հա կա սու­
թյուններ, ինչպ ես' Ծն. Դ  18-ում' «...եւ ծնա ւ Մ ա յիէլ Մ ա թուսա ղա , եւ Մ ա թու- 
սա ղա  ծնա ւ Ղամկբ», մինչդեռ Ծն. Ե  21, 23- ում' «Եւ եկեա ց Ե նովք ա մս 
հա րեւր վա թսուն և հինգ, եւ ծնա ւ գՄ ա թուսա ղա ...Ե ւ եկեա ց Մ ա թուսա ղա  
ա մս հա րեւր ութսուն և եւթն, եւ ծնա ւ Ղ ա մէք» : Ինչպես նկա տ ում ենք, նույն 
Մ ա թուսա ղա ն մի դեպ քում Մ ա յիելի որդին է, մեկ ա յլ դեպ քում ' Ե նովքի:

Մ եկ ուրիշ օրինա կ ' Եւքւց-աճ Մ ովսեսի ա ները Հոա գուելն է / Բ  18/, Գ  
1- ում' Ցոթորը, Թվ. ժ  29-ում ' Յ ոբաբը' Հոա գուելի որդին :
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Ա ստ վա ծա շնչյւ քննա կա ն  գրքերը կա զմվում են բա զմա թիվ 
ձեռա գրերի հա մեմա տ ութ յա ն հիմա ն վրա , իսկ ա յգ  հա մեմա տ ութ յունը ի 
ցույց է դնում հա զա րա վոր տա րընթերցումներ, մա սնա վորա պ ես հա տ ուկ 
ա նուններում դրա նք ա յն քա ն  շա տ  են, որ  կարևորվում է ա յդ  տ ա րընթեր- 
ցումների մեջ գտ նել հնա րա վոր ճիշտ  տ ա րբերա կը: Բ երենք մեկ օրինա կ ' 
Ա սա վա ծա շնչի 1 Գ իրք Մ ւսկւսբա յեցւոց-\ւ քննա կա ն  բնա գրում տ րվում է 
Փ ենէէս ա նվա ն ' տ ա րբեր ձեռա գրերում հա նդիպ ող տ ա րընթերցումները' 
Փ ենեես, ՓեՕէէզ, Փ ենեհեզ, Փ ենեէս, Փ եԸէես, Փ ենեհէզ, Փ ենէհէս, Փ ենեհէս, 
Փ եՕեհեւՒ: Ա-1 և Ա-3 գրքերը տ ա լիս են Փենէէս՝, իսկ Ա-2-ը /ա րև մտ ա հա ­
յերեն /' Փ ենէհես և Փ ենէհէս. Յ ոթա նա սմյւցը բոլոր գործա ծություններում 
տ ա լիս է ա նվա ն  մեկ տ ա րբերա կ ' Фіѵеед: Պ ետ ք է ա նպ ա յմա նորեն  նկա տ ի 
ունենա լ նաև ա յն  հա նգա մա նքը , որ ա յս  ա նվա մբ Ա ստ վա ծա շնչում հա նդես 
եկող տ ա րբեր ա նձինք են եղել' տ ա րբեր ժա մա նա կներում ա պ րա ծ, տ ա րբեր 
հեղինա կների կողմից տ ա րբեր գրքերում ներկա յա ցվա ծ '

Փ ենեէս1/Փ85?քքօ/ա րմհ յ.' Փ ծ^/76ս/Եդ]ւազարի որդի, Ա հա րոնի թոռ/- 
Ել. Զ  25/զՓ ենէէսԼ Թվ. Ի Ե  7 «...Եւ տ եսեա լ ՓեՕեէսի ռ ր դտ յ Եդ]ւա զա րու» , 
11, Տես. Ի Բ  13, 30,31, Ի Դ  332, Դ ա տ . Ի  28 և ա յլն:

Փենհէս2/Հեղիի որդի/ա րմհյ.' ՓենԷհԷսէ- Ա  Թ ագ. Ա  3, Բ  34. «...ի 
վերա յ երկոցուն որդտ ցՕ  ք ո ց  Ռ վւնեա յ եւ Փենեէսխ>, Ա  Թ ագ. Ժ Դ  3. «Եւ 
Ա քիա  որդի  Ա քիտ ովրեա յ եղբօր Ք աբիելի, ո ր ղա յ Փ ենեէսի, ո ր դա յ Ղ եւեա յ 
քա հա նա յի  Ա ստ ուծոյ...» :

Փ ենեէս3/- Ա  Եզր. Ը 32. «ՓեՕեէսի որդիներից՝ Գ երսոնը...» : 
Տարընթերցումները բնպ ա շ են ոչ միա յն հա յերենին, այլև հենց 

հունա րենին' Յ ոթանասնից-\\Ա . Ըստ  Ա սա վա ծա շնչի հա յերեն թա րգմա նու­
թ յա ն ունենք Ա նա նիա  և Ա նա նիա ս, իսկ հունա րենում' AvavtIM  Սնա ց. Գ  
24/, A vviag/\1 Ե գր.Ե  16/, Аѵаѵіад 1Գսւճ№  7/ A vavia /Ա Ս նա ց . Գ  19/

Ա հա  մեր ա շխ ա տ ա նքի  կարևոր խ նդիրներից մեկն է դա ռնում ա յդ  
հա կա սութ յունների ու տ ա րընթերցումների քննությունը, որը կա րող է 
ա րդյունք տ ա լ միմիա յն հա մեմա տ ութ յա ն դեպ քում, որոնցից յո ւրա քա ն­
չյուրին կա նդրա դա ռնա նք իր հա մա պ ա տ ա սխ ա ն  տ եղում ՜տ վյա լ ա նունը 
ներկա յա ցնելիս: Բ երենք ընդա մենը մեկ օրինա կ. Հուդա !Іоибсс/ ա նվա ն 
նշա նա կությունն է' «գովութիւն կա մ խ ոստ ովա նութ իւն » /ԲՑԱ, 168/, ըստ  
Ռ .Բ եքհա ոա ի ' «գովք »/ԱԱ, 91: Ըստ  БС-ի' хвала или прославлениийІХ 90/: 
Ա նվա ն իմա ստ ը գա լիս է ա ստ վա ծա շնչյա ն բնա գրից. «Եւ յղա ցա ւ դա րձեա լ,

8 Տես Գիրք Սւսկսւբ.... էջ 107:
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ծնա ւ պ պ ի, եւ ա սէ. Զ ա յս  միւս ա նգա մ  գոհա ցա յց  զՏ եա ռնէ, Եւ կոչեա ց 
զա նուն  նորա  Յ ոպա»/\1-1 /Ծն. ԻԹ  35/: Ա-2 ե  Ս-3 գրքերը ես կրկնում են Ա- 
1-ին. «Ա յս ա նգա մ  պ իտ ի գոհա նա մ  Տէրոջմէն, ա նոր հա մա ր ա նոր ա նունը 
(ւգոհութիւն) Յ ուդա դրա ւ ու դա դա րեցա ւ ծնանելէն»՝. Ա յսինքն ' ըստ  հա յերեն 
գրքերի ' Ա ստ վա ծա շնչի Зпщш ա նունը մեկնա բա նվում է գոհություն,, որն 
ա նշուշտ , տ ա րբերվում է վերը բերվա ծ գովք, խ ոստ ովա նութ յո ւն  իմա ստ ­
ներից և տ րա մա բա նորեն  ա ռա վել ճիշտ ն է:

Ս ուրբ Գ րքի  հա տ ուկ ա նունները, հա տ կա պ ես ա նձնա նունները 
նույնությա մբ չեն ա նցել ա յլ լեզու՛ներ, ա յլ ենթա րկվել են որոշա կի վա փ ո- 
խ ությունների: Օ տ ա ր լեզվա կա ն ա զդեցութ յա մբ ու տ ա ռա դա րձա կա ն 
կա նոններով պ ա յմա նա վորվա ծ ' մեր լեզվում ստ եղծվել են միևնույն ա նվա ն  
ուղղա գրա կա ն, ա րտ ա սա նա կա ն տ ա րբերա կներ: Ա հա  թե ինչու ա ստ վա - 
ծա շնչյա ն ա նունների տ ա ոա դա րձութ յունն ու ուղղագրությունը, նաև քե ր ա ­
կա նա կա ն  որոշ ա ռա նձնա հա տ կութ յուններ^ \քննութ յունը (հա տ ուկ ա նուն­
ների հետ  կա պ վող) դա ռնում են մեր ուսումնա սիրությա ն կարևոր հա րցերից 
մեկը:

Ա ռա նձնա կի կարևորություն ե ն ք տ վել ա ստ վա ծա շնչյա ն ա նուննե­
րի  ոճա կա ն  քննութ յա նը, ուստ ի հա մեմա տ ելու մյուս եզրը հա յ բա նա ստ եղ ­
ծությունն է, հա տ կա պ ես  հա յ հին և միջնա դա րյա ն հոգևոր բա նա ստ եղծու­
թյունը, որոնց հեղինա կները, լինելով հա յ եկեղեցու կա րկա ռուն դեմքեր, 
ա նուրա նա լի վա ստ ա կ ունեն Ա ստ վա ծա շնչյւ ցա նկա ցա ծ  նյութի մեկնու­
թ յա ն մեջ ընդհա նրա պ ես և մա սնա վորա պ ես ' հա տ ուկ ա նունների: Ա հա  թե 
ինչու մա նրա մա սն ա ռա նձնա ցվա ծ  և քննա րկվա ծ  են հա տ կա պ ես  ա յն  
անունները, պ ա նք գործա ծվել են հա յ մա տ ենա գրութ յա ն, հա տ կա պ ես 
բա նա ստ եղծութ յա ն մեջ:

Ա յս ուսումնա սիրութ յա ն ա րդյունքում որոշա կիորեն փ որձ կա րվի 
նորմա վորել ա ստ վա ծա շնչյա ն ա նունները, բա զմա թիվ ներլեզվա կա ն տ ա ր ­
բերա կներից ընտ րել ա յն  ճիշտ  ձևը, որը հա մա պ ա տ ա սխ ա նում  է ա րդի  
հա յերենի  լեզվա կա ն և մա սնա վորա պ ես ա նվա նա բա նա կա ն նորմա յին: 
Դ րա նով  իսկ ներկա յա ցնել Ա ստ վա ծա շնչյւ ա նվա նա բա նա կա ն նորմա յի 
տ եղն ու դերը ընդհա նուր լեզվա կա ն նորմա յում :

Ք ա նի որ մեր հիմնա կա ն նպ ա տ ա կը  ա ստ վա ծա շնչյա ն ա նունների 
քննութ յունն է' լեզվա կա ն, ծա գումնա բա նա կա ն, ստ ուգա բա նա կա ն, պ ա տ -
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մա կա ն, ուստ ի նա խ  և ա ռա ջ կարևորել ենք բոլոր ա նունները ըստ  եա տ - 
կա նվա նա գիտ ա կա ն եզլւսւբանությ ա ն դա սդա սելը9:

Ա շխ ա տ ա նքում  հա տ ուկ ա նունները ներկա յա ցվում են հետև յա լ 
հա մա կա րգմա մբ,

Ա ./ՀԱ Տ ՈՒԿ  ԱՆՈՒՆ
Հա տ ուկ  ՛ա նունները իրենց մեջ ներա ռում են երկու մեծ խ ումբ '
Ш/ Ա Ն ՁՆ Ա Ն ՈՒՆ Ն ԵՐ
Ո րպ ես ա նձնա նուններ են ներկա յա ցվել'
1.Ա րա կա ն և իգա կա ն բոլոր ա յն  ա նունները (ա ոա նձին խմբերով), 

որ  կրել են Ա ստ վա ծա շնչի ա նձինք, ա յ՛նպ ես' Ա բգա ր, Ե սթեր, Ե րե միւս, 
Թ ադևոս, Ի սա հա կ, Շ ուշա ն Կ եդա ր, Հա բ եթ, Հեղի, Հոութ, Մ ա ղա քիա , 
Ն ա թա նա յել, Ս ողոմոն, Ռ ա քե լ Ք ա սպ ի են:

2 .Ա ստ վածների ա նունները' Ե հովա , Հիսուս Ք րիստ ոս և նրա նց 
ա նունների տ ա րբերա կներն ու նրա նց ա նվա նող ա յլ ա նուններ, ա յսպ ես ' 
Ե Խ վա  ա նվա ն տ ա րբերա կն է Յ ահվե, Եովա , իսկ նրա ն ա նվա նող ա յլ 
ա նուն է' Եմ, է. Հիսուս ա նվա ն հետ  մեկտ եղ նա  ա նվա նվել է Մ ա նուեր 
էմմա նուել և ա յլն:

Յ.Սուրբ Գ րքում գործա ծվող բոլոր կուռքերի անունները, ա յսպ ես ' 
Ա սա  ա րա , Բ ա  հա ղ, Բ եհեղզեբուղ, Բ ելիա ր՛, Մ եղքոմ, Մ ողոք են:

Ա յս նշվա ծ խ մբերի  բոլոր ա նունները քննում են ք ' ըստ  ծա գմա ն, որ 
լեզվից են ա նցել և ինչ տ ա ռա դա րձութ յա մբ, ըստ  իմա ստ ի, ա ստ վա ­
ծա շնչյա ն անունները, փ նելով շա տ  հին, ա նպ ա յմա նորեն որոշա կի իմա ստ  
են ա րտ ա հա յտ ում, և ա յդ  իմա ստ ը տ րվում է հենց Սուրբ Գ րքում, լեզվա կա ն, 
ո ւղղա գրա -քերա կա նա կա ն ինչ ա ռա նձնա հա տ կութ յուններ են դրսևորում, 
պ ա տ մա կա ն, ովքեր  են ա յդ  ա նունները կրող ա նձին ք' թա գա վորներ, 
մա րգա րեներ, քա հա նա յա պ ետ ներ , ա ռա քյա լներ, հրեշտ ա կներ ու հրեշտ ա - 
կա պ ետ ներ և ա յլն: Ա նպ ա յմա նորեն ա ռա նձնա ցվա ծ  են ա բա կա ն և իգա ­
կա ն  անունները:

9 Աշխարհաբարի քերականության հիմնադիր Արսեն Այտնյանը իր ««Քննական 
քերականության աշխարհաբար կամ արդի հայերեն լեզվի» աշխատության մեջ հատուկ 
անունները բաժանում է երկու խմբի՚փօ/ա^աճ հատուկ անուն, որոնց տակ ներաոում է 
անձերին ե վայրերին տրվող անունները, այսինքն' անձնանուններ և տեղանուններ, և ածական 
հատուկ անուններ, որոնց տակ ներաոում է մականունները.« Ածական յա տ ուկ անունն ա ն է, որ 
որոշեալ անձի կա մ տեղւոյ մը վերաբերեա/ք կը ցուցընէ.ինչպէս.Արաաշիսեան, Սոկրատեւսն, 
Սեբաստացի, Արենական, Ոզոմսյիական, որոնք աոանձին չեն կրնար մնալ եւ հարկաւ 
գոյականի մը կը վերաբերին...)»: Տես նշված աշխատությունը, Ե.1987, Էջ29:
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բ/ՏԵՂԱ Ն ՈՒՆ Ն ԵՐ
Որպես տեւլանւււններ են ներկա յա ցվել
1 .Պետությունների, քա ղա քների , գյուղերի ա յն  ա նունները, որոնք 

հիշատւսկվում են Ա սա վա ծա շնչում, ինչպես' Ա րա բիա , Բ ա բելոն, Գա լիլեա , 
Ի սրա յել, Պ ա ղեստ ին, Ե գիպ տ ոս, Բ եթղեհեմ, Ե րուսա ղեմ, Կա նա , Մ ովաբ, 
Ն ա զա րեթ, Ք անան, Թ եմա ն են:

2.Գ ետ երի, ծովերի, լճերի, հեղեղա տների, աղբյուրների անունները, 
ինչպ ես' Եփ րա ա , Կեդրոն, Հորդա նա ն, Բ եթհԵզդա , Մ եռա յ, Կ ա րմիր ծով, 
Տ իգրիս, Ս ռվրեկ են:

Յ.Լեռների, դա շտ երի, հովիտների , բլուրների ա նունները, ինչպ ես' 
Ա հեբմռն Ա րա րա տ , Բեթել, Գ ա ղա ա դ, Գ ա յդիզին, Ձ իթենյա ց լեռ, Հորդա ­
նա ն, Մ ովա բ, Ն ա բա վ են:

4.Այն անունները, որոնք սկզբնա պ ես/Ա ստ վա ծա շնչում/ եղել են 
տ եղա նուն, բա յց ժա մա նա կա կից լեզվում չեն\ընկալվում որպ ես հա տ ուկ 
անուն, ինչպ ես' Գ եհեն, Ե դեմ :

Բ./ՀԱՏՈՒԿ ԱՆՎ ԱՆՈՒՄ
Դ րա նք ա յն  ա նուններն են, որոնք տա րբերվում են բուն հա տ ուկ 

ա նուններից' պ ա յմա նա կա նորեն կոչվելով հա տ ուկ ա նվա նումներ, ա յսպ ես ' 
Ա վետ իք, Ա ստ վա ծա շունչ, Ա վետ ա րա ն, Երա նելի, Ծ ննդոց, Ս ա ղմոսա րա ն, 
Մ ա րբ Գ իրք, Ե րգ ե ր գ ո ց :

Ո րպ ես հա տ ուկ ա նվա նումներ են ներկա յա նում' 
ա /ՍԱ ԿԱ Ն ՈՒՆ Ն ԵՐ
1.Ս րա նք վերադիր անուններ են, որ կցվում են որևէ ա նձնա նվա ն ' 

դա ոնա լով նրա  հա մա ր, ա յսպ ես ա սա ծ, երկրորդ ա նուն, ինչպ ես' Ա ստ վա ­
ծա ծին, Տ իրա մա յր /Մ արիամ/, Ա ստ վա ծորդի, Մ իա ծին /Հիսուս/, Ե րա նելի 
/Հոբ/ևՕ :

2.Այն ա նունները, որոնք Ա ստ վածա շնչում եղել են սոսկ մա կա նուն­
ներ կա մ հա սա րա կ անուններ, սա կա յն, ունենա լով ա ռա նձնա հա տ ուկ 
իմա ստ , հետ ա գա յում դա րձել են ա նձնա նուններ, ինչպ ես' Ա վետ իք, Կ ա րա ­
պ ետ , երա նուհի, Մ կրտիչ, Ս երռվբե, Ք երովբե, Հա րութ յա ն, Հա մբա րձում, 
Օ վսա ննա  ևն:

3.Մ ա կանունների մի  տ եսա կ են տ եղա նուններից ա ռա ջա ցա ծ 
վերա դիր ա նունները, որոնք ա յսօր  էլ ընկա լվում են որպ ես հատ ուկ, ինչպ ես' 
Ն ա զովրեցի /Հիսուս/, Ա րիմա թա ցի /Հովսեփ /, Ի սկա րիռվթա ցի /Հուդա /, 
Մ ա գթա ղենա ցի /Մ ա րիա մ/ են:
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4.Մ ա կանունների ա յն տեսա կը, որը տ վյա լ երկրի բնակիչ լինելն է 
ա կնա րկում կա մ տ վյա լ երկրի ժողովրդին, ինչպ ես' գերգեսա ցի, Եգիպ տ ա ցի, 
Եբրա յեցի, Եբռւսա ցի են. դրա նց ա նդրա դա րձել ենք մեր ա շխ ա տ ա նքում ' 
հա տ ուկ անունների պ ա տ մա կա ն զա րգա ցումը ցույց տալու հա մա ր, քա նի  
որ դրա նք ժա մա նա կա կից ըմբռնմա մբ այլևս հա տ ուկ անուն չեն :

4.Մ ականունների մի տ եսա կ պ ետ ք է հա մա րել ա զգանունները, 
ինչպ ես' Ա հա րոնյա ն, Գ ա բրիելյա ն, Դ ա վթյա ն, Շ մա վռնյա ն, Ս ողոմոնյա ն, 
որոնք Սուրբ Գ րքում ա րտ ա հա յտ ում են թե' մա կա նվա ն, թե' ա զգա նվա ն 
նշա նակություն :

բ /ՈՃ Ա Ն Ո Ւ Ն Ն Ե Ր
Ոճա նունները ա յն հա սա րա կ անուններն են, որոնք Սուրբ Գ րքում 

ստ ա ցել են ա ռա նձնա հա տ ուկ իմա ստ  և ներկա յա ցվել որպ ես հատ ուկ: Ա յդ 
ա նունները սուրբգբա յին և բա նա ստ եղծա կա ն տ եքստ ից դուրս այլևս 
հա տ ուկ անուն չեն: Ա յսպես՝ Ա րքա , Սուրբ, Ա նկեզ մռրենի , Ա վետ յա ց լե ռ , 
Կ ենա ց ծա ռ և ա յլն :

Սուրբ Գ րքի  անունները տ ա րա նջա տ ել ենք երկու կարգի՝
1. Բուն ա ստ վա ծա շնչա յին,
2. նաև Ա սա վածա շնչում հա նդիպող:
Ա ոաջինի տ ա կ  ներառվում են ա յն բոլոր հա տ ա կ անունները, որոնք 

ա ռա ջին ա նգա մ հանդես են եկել Ա ստ վա ծա շնչյւ զա նա զա ն գրքերում, 
դրա նք ա յն ա նձնա նուններն են, որ կրել են Սուրբ Գ րքի  հերոսները' նա հա - 
պ ետ ներ, թագա վորներ, ա ռա քյա լներ, մա րգա րեներ և այլն, ա ստ վա ծների և 
կուռքերի անունները, ա յն  բոլոր տ եղանունները, որտ եղ կա տ ա րվել են 
Ա սա վածա շնչում նկա րա գրվող մեծ և վտ քր  իրադարձությունները:

Երկրորդ խ մբում ներառվում են ա յն  անունները' ա նձնա նա ն թե 
տեղա նուն, պ ա նք եղել են պ ա տ մությա ն մեջ ա նկա խ  Ա ստվածա շնչից: 
Ա սենք' Ա լ.Մ ակեդոնա ցյւն, Դ ա րեն ա նվա նա կիր թագա վորները, Հերռվդես- 
ները, զա նա զա ն պետությունների ու քա ղա քների  անունները. Ա լեքսա նգ- 
յփ ա , Եգ]ւպ տ ոս, Հունա ստ ա ն, Հռոմ, Պ ա րսք և ա յլն կհա մա րվեն նաև Աաո- 
վածա շնչում հանդիպող, քա նի  որ դրա նց ա նունները հա յտ նի էին ա նկա խ  
Ա ստ վա ծա շ նչից: Ե վ քա նի  որ գրա վոր հա յերենի սկիգբը Ա ստ վա ծա շունչն է, 
ուստ ի ա յս  երկրորդ խ մբում ներա ռվա ծ անուններն էլ ա ոա ջին ա նգա մ 
գրա վոր հա յերենում ներկա յա ցվել են հենց Սուրբ Գ րքով:
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